
BRS-130
Bamboo Bluetooth Speaker

Empower Your Sound.
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Introduction
The BRS-130 is an elegant 
addition to your music listening 
experience by adding a touch 
of high quality, professional 
sound.

ENGLISH
1.	 Introduction 
2.	 In The Box 
3.	 Specification
4.	 Features
5.	 Legal & Safety

SPANISH
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7.	 In The Box 
8.	 Specification
9.	 Features
10.	 Legal & Safety
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In the Box

BRS-130 x1

USB Charging 
Cable x1

1.	 MIC

2.	 LED

3.	 Mode/TWS

4.	 Previous / 

Volume Down

5.	 Play/Pause/Call

6.	 Next/Volume Up

7.	 Power

8.	 AUX port

9.	 Micro USB 

Charging port 

10.	 USB port

11.	Charging 

Light

AUX Cable x1
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Insert USB and the BRS-130 will 
change to USB play mode and 

start playback. 

USB
Playback

Specifications
•	 12W RMS handcrafted 

bamboo speaker
•	 Stream music wirelessly from 

any device
•	 Rechargeable battery
•	 High efficiency full-range driver
•	 Passive radiator for extra bass
•	 Pair two BRS-130s with TWS
•	 Internal mic for phone calls
•	 USB playback and 5V USB 

charging
•	 3.5mm AUX input
•	 Frequency range: 80Hz-18kHz
•	 SN: >80dB

Features
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Press M. Locate “BRS-130” in 
your Bluetooth menu. Connect.

Bluetooth

Plug the cable into your outlet, 
and then plug it into the 

speaker. You’re good to go.

USB
Charging

Prior to pairing turn on two 
BRS-130s. Hold M on the 

speaker you want to set as 
master and wait for the alert. 

Wireless
Linking
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Legality & Safety
The device is not intended for use by people (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 

capacity. People who have not read the manual, 

unless they have received an explanation by someone 

responsible for their safety, should not use this unit. 

Children should be monitored to ensure that they do not 

play with the device. The device should always be readily 

accessible. The device should not be exposed to water. 

No objects filled with liquids, such as vases, shall be 

placed on the device. Always leave a minimum distance 

of 10 cm around the unit to ensure sufficient 

ventilation. Open flame sources, such as candles, 

should not be placed on top of the device. The device 

is intended for use only in a temperate climate. At 

full volume, prolonged listening may damage your 

hearing and cause temporary or permanent deafness, 

hearing drone, tinnitus, or hyperacusis. Listening at high 

volume is not recommended. One hour per day is not 

recommend either. Danger of explosion if battery is 

incorrectly replaced or not replaced by the same type 

or equivalent. The battery should not be exposed to 

excessive heat such as sunshine or fire. Different types 

of batteries, or new and used batteries, should not be 

mixed. The battery must be installed according to its 

polarity. If the battery is worn, it must be removed from 

the product. The battery must be disposed of safely. 

Always use collection bins to protect the environment. 

The battery can only be replaced by the maker of this 
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product, the sales department, or a qualified person. 

Switch the device off where the use of the device is not 

allowed or where there is a risk of causing interference 

or danger - for examples: on an aircraft, or near medical 

equipment, fuel, chemicals or blasting sites. Check the 

current laws and regulations regarding the use of this 

device in the areas where you drive. Do not handle the 

device when driving. Concentrate fully on driving. All 

wireless devices are susceptible to interference which 

may affect their performance. All our devices conform 

to international/national standards and regulations, 

and we aim to limit user exposure to electromagnetic 

fields. These standards and regulations were adopted 

after the completion of extensive scientific research. 

This research established no link between the use of the 

mobile headset and any adverse effects on health if the 

device is used in accordance with standard practices. 

Only qualified people are authorized to install or repair 

this product. Only use batteries, chargers and other 

accessories which are compatible with this 

equipment. Do not connect incompatible products. This 

equipment is not waterproof. Keep it dry. Keep your 

device in a safe place, out of the reach of young children. 

The device contains small parts which may present a 

choking hazard to kids.
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Introducción
El BRS-130 es una adición 
elegante a su experiencia de 
escuchar música al agregar un 
toque de sonido profesional de 
alta calidad.

INGLESA
1.	 Introducción
2.	 En la caja
3.	 Especificación
4.	 Características
5.	 Legal y Seguridad

ESPAÑOL
6.	 Introducción
7.	 En la caja
8.	 Especificación
9.	 Características
10.	 Legal y Seguridad



10 BRS-130
PORTABLE BLUETOOTH SPEAKER

En el cuadro

BRS-130 x1

USB Charging 
Cable x1

1. LED

2. Mode / TWS

3. Previous/ 

Volume Down

4. Play/Pause/Call 

5. Next/Volume 	

    Up

6. Power

7. AUX port

8. Micro USB port

9. USB port

10. MIC

AUX Cable x1
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Inserte el USB y el BRS-
130 cambiará al modo de 

reproducción USB e iniciará la 
reproducción.

USB
Reproducción

Especificatión
•	 Altavoz de bambú hecho a mano 

12W RMS
•	 Transmite música de forma 

inalámbrica desde cualquier 
dispositivo

•	 Batería recargable
•	 Controlador de rango completo 

de alta eficiencia
•	 Radiador pasivo para bajos extra
•	 Empareja dos BRS-130s con TWS
•	 Micrófono interno para llamadas 

telefónicas.
•	 Reproducción USB y carga USB 

5V
•	 Entrada AUX 3.5mm
•	 Rango de frecuencia: 80Hz-18kHz
•	 SN:> 80dB

Caracteristicas
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Presione M. Localice “BRS-
130” en su menú de Bluetooth. 

Conectar.

Bluetooth

Enchufe el cable en su toma de 
corriente y luego conéctelo al 

altavoz. Eres bueno para ir.

USB
Cargando

Antes del emparejamiento, 
encienda dos BRS-130s. 

Mantenga presionado M en el 
altavoz que desea configurar 

como maestro y espere la alerta.

Inalámbrico
Enlace
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Legalidad  y Seguridad
El dispositivo no está diseñado para ser utilizado por 

personas (incluidos niños) con capacidad física, sensorial 

o mental reducida. Las personas que no hayan leído el 

manual, a menos que hayan recibido una explicación 

de alguien responsable de su seguridad, no deben usar 

esta unidad. Los niños deben ser monitoreados para 

asegurarse de que no jueguen con el dispositivo. El 

dispositivo siempre debe ser fácilmente accesible. El 

dispositivo no debe exponerse al agua. No se deben 

colocar objetos llenos de líquidos, como jarrones, sobre 

el dispositivo. Siempre deje una distancia mínima de 10 

cm alrededor de la unidad para asegurar suficiente

ventilación. Las fuentes de llamas abiertas, como las 

velas, no deben colocarse encima del dispositivo. El 

dispositivo está diseñado para ser utilizado únicamente 

en un clima templado. A todo volumen, la escucha 

prolongada puede dañar su audición y causar sordera 

temporal o permanente, audición de zánganos, tinnitus 

o hiperacusia. No se recomienda escuchar a un volumen 

alto. Una hora por día tampoco es recomendable. Peligro 

de explosión si la batería se reemplaza incorrectamente 

o no se reemplaza por el mismo tipo o equivalente. La 

batería no debe exponerse a un calor excesivo, como la 

luz del sol o el fuego. No se deben mezclar diferentes 

tipos de baterías, o baterías nuevas y usadas. La batería 

debe ser instalada de acuerdo a su polaridad. Si la 

batería está desgastada, debe retirarse del producto. La 

batería debe desecharse de forma segura. Siempre use 

contenedores de recolección para proteger el medio 

ambiente. La batería solo puede ser reemplazada por el 

fabricante de este producto, el departamento de ventas 
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o una persona calificada. Apague el dispositivo donde 

el uso del dispositivo no esté permitido o cuando exista 

riesgo de interferencia o peligro, por ejemplo: en una 

aeronave o cerca de equipos médicos, combustibles, 

productos químicos o lugares de voladura. Verifique las 

leyes y regulaciones actuales con respecto al uso de este 

dispositivo en las áreas donde conduce. No manipule el 

dispositivo mientras conduce. Concéntrate totalmente 

en la conducción. Todos los dispositivos inalámbricos 

son susceptibles a interferencias que pueden afectar su 

rendimiento. Todos nuestros dispositivos cumplen con 

las normas y regulaciones internacionales / nacionales, y 

nuestro objetivo es limitar la exposición del usuario a los 

campos electromagnéticos. Estas normas y regulaciones 

fueron adoptadas después de la finalización de una 

extensa investigación científica. Esta investigación no 

estableció ningún vínculo entre el uso de los auriculares 

móviles y cualquier efecto adverso sobre la salud si 

el dispositivo se utiliza de acuerdo con las prácticas 

estándar. Solo personas calificadas están autorizadas 

para instalar o reparar este producto. Utilice únicamente 

baterías, cargadores y otros accesorios compatibles 

con este

equipo. No conecte productos incompatibles. Este 

equipo no es impermeable. Mantenlo seco. Mantenga 

su dispositivo en un lugar seguro, fuera del alcance 

de los niños pequeños. El dispositivo contiene piezas 

pequeñas que pueden presentar un peligro de asfixia 

para los niños.
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At Gemini, our highest priority 
is making your experience 

unforgettable. Need help setting 
up, troubleshooting, or looking 

for some tips? We’re here for you, 
Monday through Friday 9-5PM EST.

Love coupon codes and an 
extended warranty?

E-mail us a link to your product 
review and we’ll send you a coupon 

code for our website and extend 
your warranty 3 months.

*US ONLY*

www.geminisound.com

hello@geminisound.com

1-844-GEMINI9

Innovative Concepts and Design LLC
458 Florida Grove Road
Perth Amboy, NJ 08861


